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Կորյունի աշխատանքը վարքագրություն է' նվիրված իր ուսուցչին' Մեսրոպ Մաշտո
ցին, ինչը ենթադրում է համապատասխան մոտեցում: Գրքի նախաբանում Սրբերի մասին 
գրելու թույլատրությունը փաստարկող Կորյունը մտածել է, որ նման մի գիրք պետք է գրվի 
անպայման նորահնար բարդ ու արվեստական լեզվով, որ իր պատվիրատուի ու ընկերա
կիցների միջավայրը տպավորություն ստանա ու գոհ լինի:

Կորյունը, լինելով Մաշտոցի աշակերտը, հարել է հունաբան դպրոցին, եւ նրա երկում 
շատ նորահնար բառեր դրա վառ ապացույցն են (հունաբան հայերենից են մեծաւ մասամբ 
մեզ անցել նախածանցները) : Երկի բնույթը բնորոշել է նաեւ բառապաշարի կիրառման կրո
նական շերտը: Շատ քիչ բառեր կարելի է ընդգծել, որ վերաբերում են հասարակական, քա
ղաքական ու պետական կյանքին, ինչպես' ազատագունդ, աշխարհակիր, արքայատուր, 
զինվորական, թագավորակաց, իշխանակին, կայսերագիր եւ այլն: Կորյունյան նորակազմ 
բառերը հիմնականում քրիստոնեական բովանդակության են եւ վերացարկված, հաճախ 
իմաստները անհասկանալի: Կորյունը, ըստ էության, աստվածաշնչյան պարզ ու վճիտ հա
յերենին հակադրեց խրթին, հայերենի ոգուն անհարազատ անկանոնիկ խճողված հայերեն: 
Աստվածաշնչյան հասարակախոսությանը հակադրեց ճոռոմոբոնությունը, վերամբարձութ
յունը' դառնալով մեր գրական լեզվի պատմության մեջ խրթնաբան հայերենի հիմնադիրը: 
Ակնարկած խրթնաբանությունների համակարգում ընդգրկուն եւ զգալի մասն են կազմում 
փոխառությունները: Մեր հաշվումներով երկում փոխառությունները 8 լեզուներից են, ընդ 
որում պահլավերենը գերակշռում է: «Կենդանի Սրբի» մասին (ինչպես նշում է հեղինակը) 
վարքավկայաբանական աշխատությունը ենթադրում է բառապաշարի կրոնական ուղղվա
ծություն: Քանի որ Հրաչյա Աճառյանը իր «Հայոց լեզվի պատմության» մեջ փոխառութ
յունները խմբավորում է' հենվելով լոկ հայերեն բառերի առկա իմաստների վրա, չի քննար
կում հնդեւրոպական բառիմաստի խմբերի հետ հայերենի բառիմաստների ունեցած փոխ
հարաբերությունը եւ հայերեն բառերի' դրանց մեջ գրաված դիրքի հարցերը, ուստի մենք 
փոխառյալ բառերի իմաստային խմբերի բառապաշարի քննությունը նպատակահարմար 
ենք համարում կատարել Գեւորգ Ջահուկյանի կողմից առանձնացված 23 իմաստային մբե- 
րի դասակարգմամբ (իմաստային խմբերը դասակարգելիս Գ. Ջահուկյանը հիմնվել է Բաքի 
աշխատության վրա)' 1 1. ֆիզիկական աշխարհ, 2. մարդկություն' սեռ, տարիք, ընտանե
կան հարաբերություններ, 3. կենդանիներ, 4. մարմնի մասեր, գործառույթներ, 5. ուտելիք եւ 
ըմպելիք, 6. հագուստ, զարդ, 7. բնակարան, տուն, 8. երկրագործություն, բուսականություն,

1 Տես Գ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի պատմություն, Նախագրային ժամանակաշրջան, Երեւան, 1987 , էջ 204
222:



96 ՄԵՐԻ ՂԱԶԱՐՅԱՆ 2011 Ա

9. ֆիզիկական տարբեր գործողություններ եւ սրանց հարաբերությունը առանձին արհես
տի եւ արվեստի հետ, 10. շարժում, տեղափոխություն, 11. ունեցվածք, սեփականություն, 
առեւտուր, 12. տարածական հարաբերություն, տեղ, ձեւ, 13. քանակ ու թիվ, 14. ժամանակ,
15. զգայական ընկալումներ, 16. զգացմունք, 17. մտածողություն, միտք, 18. ձայնական 
արտահայտություններ, 19. հասարակական, քաղաքական բաժանումներ, 20. ռազմական 
գործ, 21. օրենք, 22. կրոն եւ նախապաշարմունք, 23. դերանվանական մասնիկներ եւ սպա
սարկու բառեր:

Պահլավական փոխառություններ: Հայերենը բառեր է փոխառել ինչպես հին 
պարսկերենից (Ք. ա. 560-330), այնպես էլ միջին (Ք. հ. 256-642) եւ նոր պարսկերենից (ժ  
դարից հետո): Պատահական չէ, որ ամենաշատ փոխառությունները հայերենում պարս
կերենից են: Պատմությունը փաստում է, որ շուրջ 1600 տարի հայերն իրանական ցեղերի 
հարեւանությամբ են ապրել, որից 900 տարին' անմիջական հպատակության ներքո: Երկում 
իրանական փոխառությունների իմաստային խումբըամենաընդգրկունն էմնացած7 փոխա
տու լեզուների նկատմամբ: Վերոնշյալ 23 իմաստային խմբերից բացակայում են միայն 4-ը' 
ֆիզիկական աշխարհ, կենդանիներ, երկրագործություն եւ բուսականություն, քանակ ու 
թիվ: Պահլավական փոխառությունների իմաստային խմբերի պատկերը հետեւյալն է'

1. ֆիզիկական աշխարհ. այս ոլորտում բառեր չկան: Հանդիպած աշխարհ, ճանա
պարհ բառերը, ըստ Ռ. Ղազարյանի բառարանի, չեն համարվում փոխառյալ2:

2. Մարդկություն' սեռ, տարիք, ընտանեկան հարաբերություններ. ազգին (գ.370, 
բռ.414), դայեկաբար (գ. 108, բռ. 348), ի տոհմէն (գ.140, բռ. 565):

3. Կենդանի ներ' չկան:
4. Մարմնի մասեր, գործառույթներ' անդարման. (գ. 88, բռ. 80), ի բազուկս (գ. 100, բռ.

249):
5. Ուտելիք եւ ըմպելիք. բանջարաճաշակությանց (գ. 86 ,բռ.258):
6. Հագուստ, զարդ. խարազանազգեստ (գ.86, բռ. 560):
7. Բնակարան, տուն. ապարանիցն (գ.140, բռ. 164), դաստակերտ (գ.108, բռ. 352), 

դիւան (գ.84, բռ. 373):
8. Երկրագործություն, բուսականություն. չկա:
9. Ֆիզիկական տարբեր գործողություններ եւ սրանց հարաբերությունը առանձին 

արվեստի եւ արհեստի հետ' համապատասխան գործիքներով, նյութերով, արտադրանքով. 
տաշածոյ (գ.142, բռ. 540), վիմօք (գ.142, բռ. 523), քանդակելովք (գ.142, բռ. 620):

10. Շարժում, տեղափոխություն. պատրաստել (գ. 130, բռ. 401):
11. Ունեցվածք, սեփականություն, առեւտուր. զվարճահատոյց (գ.72, բռ. 508), վճարէր 

(գ. 86, բռ. 528), ռոճիկս (գ.118, բռ. 435), մուրհակս (գ. 128, բռ. 204):
12. Տարածական հարաբերություններ. տեղ, ձեւ' նշանք (գ. 88, բռ. 289), բազկատա

րած (գ. 88, բռ. 288):

2 Ռ. Ս. Ղագարյաե, Գրտբտրի բտռտրտն, 2հ-ով, Երեւտն, 2000: Այս եւ հետտգտ բոլոր բտռերը 
ստուգաբանությունը հիմնված է տյս բտռտրտնի վբտ:

3 Տես Կորյուն, Վտրք Մտշտոցի, Երեւտն, 1980, 364էջ: Այս եւ հետտգտ բոլոր օրինակներ տյս գրքից են:
4 Պտյմտնտկտն նշումներ' գ.-գրքտյին, բռ.-բտռտրտնտյին:
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13. Քանակ ու թիվ' րնդամենր մեկ բառ. բազում, որր Ռ. Ղազարյանի բառարանում չի 
համարվում փոխառյալ:

14. ժամանակ. ժամանակի (գ. 70, բռ. 499), յաւիտեանս (գ.72, բռ. 236), Մեհեկանի 
(գ.140, բռ. 170):

15. Զգայական րնկալումներ. գունագոյնս (գ.142, բռ. 340), գունակ գունակ (գ. 116, բռ.
340):

16. 16, 17, 18-րդ իմաստային խմբերր, որոնք են' զգացմունք, մտածողություն, միտք, 
ձայնական արտահայտություններ, դիտարկել ենք մեկ շերտի ներքո, քանի որ սահմա- 
նազատումր խիստ հստակ չէ. վարդապետի (գ.70, բռ. 506), յաշակերտէ (գ.70, բռ.154), 
հրեշտակաբար (գ.70, բռ.100), մատենանշան (գ.70, բռ.151), պատուական (գ.70, բռ. 397), 
մատենագրել (գ.70, բռ.150), նշանակել (գ.72, բռ. 290), մատենապատում (գ.72, բռ.152), 
զժանտ(դ)ագործին (գ.72, բռ. 502), խրատիչք (գ.72, բռ. 596), մարգարէին (գ.76, բռ.153), 
հանճարով (գ.76, բռ. 39), ասպնջականիցն (գ.80, բռ.187), զշնորհապատում (գ.82, բռ. 318), 
դպրութեամբ (գ.84, բռ. 384), պատրաստական (գ.90, բռ. 401), նշանագրաց (գ.90, բռ. 17), 
ազդ (գ.90, բռ. 15), աշակերտասէր (գ.94, բռ.154), յամենաշնորհողէն (գ.96, բռ. 45), մեծա
պատիւ (գ.96, բռ.167), զխրատ (գ.98, բռ.595), խրատել (գ.108, բռ. 596), խրատագիրս (գ.140, 
բռ. 596), զնշանագիրս (գ.98, բռ. 289), շնորհատուր (գ.98, բռ. 319), տիրադրուժք (գ.100, բռ. 
560), պարզախօսս (գ.102, բռ. 406), պատգամացն (գ.102, բռ. 391), յառաջադէմ (գ.104, բռ. 
224), վարժ (գ.106, բռ. 507), արժանաւոր (գ. 118, բռ. 210), դպրոցաց (գ.118, բռ. 38), հաւասա- 
րութեամբ (գ.120, բռ. 57), զկամացն (գ.120, բռ. 626), բազմադիմիս (գ.128, բռ. 238), ճաշա- 
կօք (գ.126, բռ. 122), վշտաց (գ.114, բռ. 526), զմատեանս (գ.146, բռ. 150), զթշուառացուցիչ 
(գ.116, բռ. 492):

19.Հասարակական, քաղաքական բաժանումներ, հասարակական հարաբերություն
ներ. հրաման (գ.70, բռ. 93), դաշնաւոր (գ.72, բռ. 394), հրավարտակօք (գ.92, բռ.102), ի քա
ղաքս (գ.94, բռ. 614), առ սահմանօք (գ.98, բռ. 404), հրամանաբերն (գ.100, բռ. 94), թագա- 
ւորացն (գ.106, բռ. 474), պատգամաւորացն (գ.124, բռ. 391), պայման (գ.128, բռ. 384), ի 
նահանգէ (գ.108, բռ. 269), հազարապետ (գ.140, բռ.11), սահմանել (գ.132, բռ. 440), սպարա
պետին (գ.116, բռ. 470), հրեշտակս (գ.116, բռ. 100), հնար (գ.116, բռ. 76):

20. Ռազմական գործ. զպատերազմաց (գ.74, բռ. 392), նիզակակիցս (գ.80, բռ. 284), 
նախարարազունդ (գ.102, բռ. 266), զդժուարամատոյցք (գ.102, բռ. 366), գնդովն (գ.104, բռ.
341), ազատագունդ (գ.106, բռ. 13), ազատօք (գ.118, բռ.12), հրամանակատարքն (գ.140, բռ. 
94), ի սահմանակիցս (գ.108, բռ.440), հաշտեցուցիչք (գ.130, բռ. 41):

21. Օրենք. օրինացն (գ.76, բռ. 654), օրինապատգամացն (գ.102, բռ. 656), օրէնսուսոյց 
(գ.104, բռ. 655), զօրինաւոր (գ.136, բռ. 656):

22. Կրոն եւ նախապաշարմունք. պսակէր (գ.76, բռ. 422), սպասաւոր (գ.84, բռ. 470), 
խարազանազգեստ (գ.86, բռ. 560), դիւական (գ.102, բռ. 502), դիւամոլ (գ.120, բռ. 373), զհայ- 
րապետաց (գ.124, բռ. 31), վանականաց (գ.108, բռ. 500), սպասավորութիւն (գ.108, բռ. 470), 
խնկօք եդեալ (գ.136, բռ. 591):

23. Դերանվանական եւ սպասարկու բառեր ու մասնիկներ. վասն (գ.70, բռ. 502), հան- 
գոյն (գ.72, բռ. 36), զյանդիմանական (գ.76, բռ. 219), զհանգամանսն (գ.74, բռ. 33):
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Հունական, լատինական փոխառություններ. Աճառյանը միանգամից այս խումբր 
անվանում է հունա-լատինական եւ բացառում դրա գոյությունը, իսկ Ջահուկյանը պատմա
կան իրողությունների եւ շփումների արդյունք է համարում դրանք:

«Վարք Մաշտոցի» երկում հունական փոխառությունների թիվը համեմատաբար քիչ է: 
Իմաստային խմբերն են'

1. Ձայնական արտահայտություն, խոսք, ընթերցանություն եւ գիր. կայսերագիր 
(գ.114, բռ. 627), օգոստոսականացն (գ. 114, բռ. 649):

2. Օրենք. զկանոնական (գ.130, բռ. 631), արգասիս եղեալ (գ.106, բռ. 203):
3. Կրոն, նախապաշարմունք. կաթողիկոսն (Կորյունը կիրառում է կաթուղիկոս ձեւը, 

գ.90, բռ. 619), եպիսկոպոսի (գ.90, բռ. 394), կղերականօքն (գ.94, բռ. 660), յեկեղեցւոյն (գ.96, 
բռ. 388), բարբարոսական (գ. 110, բռ. 261), սաղմոսիւք (գ.136, բռ. 441), մարտիրոսական 
(գ.136, բռ.162), կանթեղօք (գ.142, բռ. 629):

4. Միտք, մտածողություն. քարտէս(զ) (գ.102, բռ. 635), հռետորաբան (գ.102, բռ. 90):
Մնացյալ իմաստային խմբերը բացակայում են:
Լատինական փոխառություն երկում ընդամենը մեկն է. ի կառս (գ. 116, բռ. 634):
Ասորական փոխառություններ. Աճառյանը եւ Ջահուկյանը ասորական փոխառութ

յունների ներթափանցման տարբեր շրջաններ են ներկայացնում: Ըստ Աճառյանի' պետք 
է տարբերակել ասորական փոխառությունների 4 շրջան' ա. 0 . ա. 1-ին դար, բ. 0 .  հ. 3-4- 
րդ դարեր' քրիստոնեական քարոզչության շրջան, գ. 0 .  հ. 4-5-րդ դար' թարգմանչական 
շրջան, դ. անկման շրջան: Ջահուկյանը հետեւյալ շրջաններն է ներկայացնում' ա. նրանց 
թագավորական շրջանի ժամանակ' 0 . ա. 6-րդ դար, բ. շփման' 0 .  ա. 2-րդ դարից մինչեւ 0 . 
հ. 2-րդ դար, գ. քարոզչության ու դպրության' 0 .  հ. 3-4-րդ դար: Կորյունի երկում ասորական 
փոխառությունները հետեւյալն են'

1. Մարդկություն, սեռ, տարիք. զտղայութեան (գ.76, բռ. 564):
2. Ձայնական արտահայտություն, խոսք, ընթերցանություն եւ գիր. թարգմանչի (գ.70, 

բռ. 480):
3. Կրոն եւ նախապաշարմուն. փրկչին (գ.78, բռ. 611), սատանայակիր (գ.102, բռ. 446), 

քարոզեսցի (գ.104, բռ. 634):
Զենդական փոխառություններ. սրանք եւս քիչ են, երկում հանդիպում է ընդամենը 2 

օրինակ'
Շարժում, տեղափոխություն. հաճեսցի (գ.84, բռ. 16)
ժամանակ. Նաւասարդի (գ.134, բռ. 273)
Կովկասյան փոխառություններ. հայերենը կատարել է փոխառություններ նաեւ կով

կասյան լեզուներից: Բայց ավելի հաճախ փոխատուի, քան փոխառողի դերում է եղել, քանի 
որ այդ ժողովուրդները գտնվել են ավելի ցածր զարգացման մակարդակի վրա: Կովկասյան 
փոխառության միայն մեկ օրինակ ունենք երկում' մշակութիւն (գ.102, բռ.196):

Եբրայական փոխառություններ. Հրաչյա Աճառյանը իր «Հայոց լեզվի պատմություն» 
աշխատության մեջ ներկայացնում է 138 եբրայական փոխառություն, որոնցից 123-ը հա
մարում է անգործածական, իսկ մնացյալ 15-ը գործածական, կրոնական բնույթի: Երկում 
ունենք 2 օրինակ' ամէն (գ.146, բռ. 47), Պասեքին (գ.114, բռ. 388):
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Աքքադական փոխառություններ. մեկ բացառիկ օրինակ է' կնքեալ (գ.136, բռ. 663): 
«Վարք Մաշտոցի» երկում անմիջական (ուղղակի) փոխառությունների ենք հանդի

պում, բացառությամբ 5 միջնորդավորված (անուղղակի) միավորների' ի սատանայական, 
սատան (եբր., յուն-ից / եբր., ասոր.-ից, գ.88, բռ. 446), Պասեքին (եբր., յուն.-ից, գ.114, բռ. 
388), հեթանոսաց (յուն., ասոր.-ից, գ.126, բռ. 60), սիւնհոդոսական (յուն., ասոր.-ից, գ.134, 
բռ. 457):

«Վարք Մաշտոցի» երկը իր բնույթով, աստվածաշնչյան իրողությունների հետ համե
մատելու, Մեսրոպ Մաշտոցի ուղեւորության եւ այլնի հետ կապված 'չնայած իր փոքրա- 
ծավալությանը' ներառում է շուրջ 7 տասնյակի հասնող անձնանուններ, որոնց գրեթե 80 
տոկոսը փոխառյալ են:

Եբրայական անձնանուններ.
Աբրահամու5 (գ.76, բռ. 27) ար. < եբր. է, որ նշանակում է «հայր ազգաց կամ հայր բազ

մութեան»,
Անանիաս (գ.108, բռ. 148) ար. < եբր. է, որ նշանակում է «Աստուածաշնորհ», տառա

դարձված է հուն. եւ ասոր. ձեւերից,
Բենիամէն (գ. 116, բռ. 407) ար. < եբր. է, որ նշանակում է «որդի աջոյ», 
զԴանիէլ (գ.76, բռ. 10) ար. < եբր. է, որ նշանակում է «դատաւոր իմ Աստուած», 
զԴաւթայն (գ.74, բռ. 22) ար. < եբր. է, որ նշանակում է «սիրելի, սիրեցյալ»,
Ենովք (գ. 118, բռ.121) ար. < եբր. է, որ ծագում է«օրհնել, նվիրագործել» բայից եւ նշա

նակում է «նուիր(գ., բռ.) ար. < եբր. է, եալ»,
Երեմիա (գ. 118, բռ.136) ար. < եբր. է, ծագումը լավ բացատրված չէ, հիմնականում բա

ցատրվում է իբրեւ «լքված»,
զԻսրայէլի (գ.78, բռ.390) ար. < եբր. է, որ ծագում է կռվել, մարտնչել բառերից,
Հաբէլ (Աբէլ) (գ.92, բռ.17) ար. < եբր. է, նշանակում է «սուգ»,
Մովսէսի (գ.76, բռ.419) ար. < եբր. է հուն. տառադարձմամբ, ըստ 
Սուրբ Գրքի նշանակում է «ջրից հանված»,
Յակոբոս (գ.82, բռ.481) ար. < եբր. է հուն. տառադարձմամբ, ըստ
Սուրբ Գրքի «խաբող», ըստ եբրայացոց' «գարշապար»: Ստուգաբանությամբ այս եր

կու իմաստները պետք է համարել իրար հակասող, որովհետեւ ըստ եբրայացոց' խաբել 
նշանակում է «մեկի ետեւից գնալ' կրունկը բռնել»,

Յոբայ (գ.76, բռ.529) ար. < եբր. է հուն. տառադարձմամբ, որ նշանակում է«հայր», 
զՅոթորի (գ.76, բռ.529) ար. < եբր. է հուն. տառադարձմամբ, ծագումը անհայտ է, 
Յովնաթան (գ.120, բռ.705) ար. < եբր. էհուն. տառադարձմամբ: Կազմված է «Աստված, 

Եհովա» եւ «տալ, նվիրել» բառերից եւ նշանակում է բուն «աստվածատուր կամ աստուածա- 
նուէր պարգեւ Տեառն»,

զՆաթանայէլ (գ.78, բռ. 13) ար. < եբր. է հուն. տառադարձմամբ, նշանակում է աստվա
ծանվեր, աստվածատուր,

Սահակ (գ.90, բռ. 348) ար. < եբր. է հուն. տառադարձմամբ, ծագում է եբրայական «ծի- 
ծաղիլ կամ կատակիլ» արմատից,

5 Այս եւ հետտգտ բոլոր տնձնտնունների ստուգտբտնությտն հտմտր կիրառվել է. Հր. Աճտռյտն, Հտյոց 
տնձնտնունների բտռտրտն, 1942-1962, հ. 1-5: Ամբողջտկտն բտռտհոդվտծները չեն տրվում:
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Սամուէլ (գ.122, բռ. 380) ար. <  եբր. աեվաե հուե. տառադարձմամբ, բուն իմաստն 
է «Աստուած լսեց»,

զՍամփսոեիե (գ.74, բռ. 387) ար. <  եբր. է հունական տառադարձմամբ, ծագում է 
արեգակ բառից տշաշտ:

Հունական աձնանուններ.
Ակակիոս (գ. 114, բռ. 87 ) ար. <  հուն., նշանակում է «անմեղ»,
Ատտիկոս (գ. 114, բռ. 260) ար. <  հուն., որ բուն նշանակում է «ատտիկեցի», սրանից 

էնաեւ լատ. ճէէւօստ անձնանունր,
Արկադու (գ. 112, բռ. 284) ար. <  հուն. եւ լատ. անվանումներից, որ նշանակում է բուն 

«Արկադիա գաւառից»,
Թէոդոս (գ. 112, բռ. 292 ) ար. <  հուն., որ նշանակում է«Աստուածատուր», 
Ղեւոնդէոսն (գ. 114, բռ.140 ) ար. <  հուն., հայերենի մեջ սովորական ձեւն է Ղեւոնդ, 

բայց կա նաեւ օտարաձեւ Ղեւոնդիոս, ինչպես եւ Ղեւոն (Հյուբշ. 335): Այժմ գործածա
կան էՂեւոնդ, աղաւ. Ղեւոնդ,

Ղուկասու (գ.82, բռ.148 ) ար. <  հուն., նշանակում է «յարութիւն»,
Յովհան (գ.98, բռ. 537 ) ար. <  հուն. (րստ Հյուբշմանի նաեւ ասոր.), նշանակում 

է«հնազանդութիւն»,
Ստեփաննոսի (գ.136, բռ. 600 ) ար. <  հուն., որ բուն նշանակում է «պսակ», 
զՏիմոթէոս (գ.138, բռ.154 ) ար. <  հուն., որ բուն նշանակում է «աստուածայարգ, 

աստուածապատիւ»:
Պարսկական անձնանուններ.
Արտաշէս (գ.118, բռ. 305 ) ար. <  արշակունլան պհլ-ով է, հպրսկ. նշանակում է 

«արդարությամբ իշխող»,
Բակուր (գ.110, բռ. 367 ) ար. <պրս. Ьа§-риг «աստվածորդի» ձեւից,
Խուրս (գ.120, բռ. 563 ) ար. <  ծագումն անհայտ է (պրս. ճո՜տ «արջ» հարմար չէ ձայ

նավորի համար),
Յազկերտի (գ.146, բռ .481 ) ար. <  պհլ. տառադարձմամբ էասոր., բուն նշանակում 

է«աստվածակերտ»,
Վահան (գ.142, բռ. 509 ) ար. <  Վահագն անունից կրճատված կամ հյ. Ծահան բա

ռից (Հյուբշ.509),
Վահրիճ (գ.92, բռ. 29 ) ար. <  պհլ., նշանակում է«բարեհոս»,
Վասակ (գ.108, բռ. 43 ) ար. <  իրան. եւ տառադարձվել էլատ.-ից,
Վարդան (գ.106, բռ. 74 ) ար. <  իրան.,
Վռամայ (գ.146, բռ. 126 ) ար. <  իրա ն^հա ա  անունն է (տե՛ս Վահագն) այնպես որ, 

ինչ որ Պարսից մեջ Ваհ^ат է, Հայոց մեջ կոչվում է Վռամ,
Վռամշապուհ (գ.94, բռ. 126) ար. <  իրան. Վռամ+Շապուհ անունր, այժմ քիչ է գոր

ծածական:
Ասորական եւ հաթեան (խեթական) անձնանուններից երկում կան մեկական օրի

նակ.
Մուշէ (գ.108, բռ. 463 ) ար. <  ասոր. М ше անունից, որ նույն Մովսէսն է,
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Մուշեղ (գ. 120, բռ. 455) ար. <  հաթեաե МигаН աեուեից, որով կոչված եե Հաթեան 
մի քաեի թագավորներ:

Անհայտ ծագման անձնանուններն են. Առաւանայ (գ.84, բռ.205 ), Աշուշայ (գ.122, 
բռ.191 ), Դանան (գ.118, բռ.10 ), Մաշթոց (գ.70, բռ.214 ), Շաբիթ (գ.88, բռ.537 ), Վաղե
նակ (գ.108, բռ.33 ):

Բառարանում չներառված անձնանուններ են Ակումիտ (գ. 112), Անստողիս (գ. 112), 
Արձիւղ (գ.120 ), Արսվաղ (գ.118 ), Բաբիլաս (գ.94 ), Թադիկ (գ.114 ), Կրմանայ (գ. 146), 
Հռոփանոս (գ.96 ), Ցիսուսի (գ.136 ), զՆեբրոտայն (գ.74 ), Ջաղայ (գ.110 ), ' Րահաբու 
(գ.74 ), Քրիստոս (գ. 82, Աճ.-մեր մեջ (հայերի) գոյություն չի ունեցել):

Հայկական անձնանուններ են. Գինթ(տ) (գ.114, բռ.471), Գիւտ (գ.108, բռ.474), 
Դուստր (տե՛ս Դստրիկ) (գ.136, բռ.83), զԿարապետին (գ.78, բռ.582), Վարդկան (գ.106, 
բռ.114), Տիրայր (գ.10, բռ.): «Վարք Մաշտոցի» երկում Դուստր(Դստրիկ) միակ իգա
կան սեռի անձնանունն է: Պատահական չէ, որ անձնանունների մեծ մասի ստուգաբա
նությունը առնչվում է աստվածային մեկնությունների հետ:

Այսպիսով, «Վարք Մաշտոցի» երկում փոխառությունների ուսումնասիրությունը 
նկարագրում է 4-5-րդ դարում մեր լեզվի վիճակը, նրա ներազդեցությունները եւ պատ
մական փոխառնչությունները այլ լեզուների ու ազգերի հետ:

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Դասակարգու
մը ըստ լեզունե
րի իմաստային 
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Պ
ա

հլ
ա

վե
րե

ն

Հո
ւն

ա
րե

ն

Ա
սո

րե
րե

ն ներդեր
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կա
ն նան

կդակ
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տ

ին
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կա
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1. Ֆիզիկական 
աշխարհ

2. Մարդկութ
յուն' սեռ, տարիք

+ +

3. Կենդանիներ - - - - - - - -

4. Մարմնի մա
սեր, գործա
ռույթներ

+ +

5. Ուտելիք եւ 
ըմպելիք

+
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

6. Հագուստ, 
զարդ

+

7. Բնակարան, 
տուն

+

8. Երկրագոր
ծություն, բուսա
կանություն
9. Ֆիզիկական 
տարբեր գործո
ղություններ

+

10. Շարժում, 
տեղափոխութ
յուն

+

11. Ունեցվածք, 
սեփականութ
յուն, առեւտուր

+ +

12. Տարածա
կան հարաբե
րություն

+

13. 0անակ եւ 
թիվ
14. Ժամանակ + - - + - - - -

15. Զգայական 
ընկալումներ

+

16. Զգացմունք + - - + - - - -

17. Մտածո
ղություն, միտք

+ +

18. Ձայնական 
արտահայտութ
յուն

+ + +

19. Հասարակա
կան բաժանում
ներ

+

20. Ռազմական + - - - - - - -

21. Օրենք + + - - - - - -
22. Կրոն եւ նա- 
խ ա պ ա շ ա ր -  
մունք

+ + + + +
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1 2 3 4 5 6 7 8 9
23. Դերանվա
նական մասնիկ
ներ, սպասար
կու բառեր

+

'ԱահլավերեԱ

Փոխառությունների քա
նակային վիճակագրա
կան պատկերը ըստ լեզու֊ 
ների
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նիԼատին

նան
թե
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Քանակ** 249 5 9 31 20 12 2 1 1 1 1

* + նշանով նշվում են առկաները, - 4 չեղյալները:
* *  Սույն քանակի մեջ մտնում են նաեւ անձնանունները: Բառակրկնությունները չեն 

մտնում հաշվի մեջ:


